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PERSOANELE

DOGELE VENETIEI
BRABANTIO, senator

ALII SENAIORI
GRATIAN, fratele Iui Braban$o

LUDOVIC, rudI de-a lui Braban,tio

OTHELLO, nobil maur in slujba Venegiei

CASSIO, locotenennrl lui Othello

IAGO, stegarul lui Othello
RODRIG, gentilom venelian

MONTANO, fostul guvernator al Cipnrlui
BUFONUL lui Othello
DESDEMONA, fiica lui Brabanlio gi sot'a lui Othello

EMILIA, so$a lui Iago

BIANCA, iubita lui Cassio

IJn marinar, crainici, ofi1eri, nobili, muzicanli, suitl

Acliunea se petrece in actul intdi la Wnelia; in celelalte acte,

intr-un port din CiPru.



ACTUL I

SCENA 1

La Venelia. O stradd. Intrd Rodrig gi lago.

RODzuG

Urit din parte-fir, Iago. Taci, ajunge!

Tir care-aveai gi punga mea, de parcl

De baiere-o lineai, gtiusegi totul!
,

IAGO

La naiba! nici nu wei s-ascul1i!

Dac-am visat, micar, de-aga ceva,

Ur[gte-m[!

RODRIG

Mi-ai povestit cd tu-l urai de moarte.

IAGO

Dispreguiegte-mi, de nu-i aga!

Trei oameni mai de frunte, u cetdtti,

S-au dus la el cu plhria-n mlnl
Si-l roage sI mI ia locotenent
Zilu, tiu ce pot, nu merit mai Pulin.



William Shakespeare

El, plin de alte scopuri gi fudul,
I-a dus ugor cu logosuri umflate,
Hid implnate-n termeni ostlgegti,
Si,-n fine,
A isprlvit cu-ai mei mijlocitori
Spunind: Mi-am gi ales eu ofigerul!

$i cine-i, crezi?

Pe legea mea, un mare aritmetic,
Un florentin, zis Cassio Mihail,
Un fante muieratic ce niciclnd
N-a dus un escadron in bitelii;
Nu-i wednic a-ntocmi un plan de luptl
Nici cit o ptpdzil;bun doai de buchii,
De teorii, in care orice consul,
in toga sa, e tot atat de megter.

Doar vorbe goale 9i nimic temeinic
E toatl ostiseasca lui gtiingl.
Ei, domnul meu, a fost ales! Iar eu -
Cel care sub al maurului ochi
La Rodos si la Cipru am luptat

$i-n alte tlri plgane sau cregtine -
Me ved rimas sub vint 9i deplgit
De-un debit-credit, mester in rlbojuri,
Pe care-l vezi locotenent ca miine!
Pe clti weme eu - dreptate sfhnti! -
Doar port-drapel al mluriei-sale!

RODRIG

Mai bine i-ag fi fost cIliu, ti-o jur!

IAGO

E-o boala farileac.Asa-i la oaste!

Nilgarea-n grad e pe scrisori, hatiruri,



Otbel/o

Nu-i rdnduiala-n care mogtenea

Al doilea pe-ntiiul. Domnul meu,

Sa-mi spui acum de-am weun cuvi.nt temeinic

Se fln la el.

RODzuG

Eu nu l-ag mai sluji.

IAGO

O, fii pe pace, domnul meu;

MX $n de el, dar m[ slujesc printr-insul.
Nu suntem tofi stlpani, nici to$ stipinii-s
Slujili cinstiEi. Mai sunt slugoi smerigi

Ce-gi indrlgesc atit de mult robia,

C[,-ntocmai ca mlgarul la stipin -
i9i dau si via1a, numai pentru hranl,
Iar cind imbitrinesc sunt dati afar[.

Acegti migei de treabl-s buni de bici.

Dar al,tii par icoana datoriei

$i-gi poartn totugi grija, se-aflI-n treabi
Cdt timp stdpinii vid, gi-gi fac un rost

Pe seama lor. Iar cAnd s-au procopsit,

Ridicn fruntea. Acegti bliegi cu suflet,

$i mI socot ca unul dintre-ai 1or.

CIci, domnul meu, e tot atat de sigur

Cum e cI egti Rodrig, ci de-a9 fi maur

N-ag wea s[ mai fiu lago. De-l urmez,

Nu mi slujesc decit pe mine insumi,

Mi-e martor cerul, nu din datorie,

Nici din iubire stau pe ling[ el,

Ci mI prefac doar pentru scopul meu;
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Cdnd ale mele fapte-ar da pe fall
Ascunsul chip al sufletului meu,

Pot si-mi arit gi inima in palml
Si ciuguleasci ciorile din ea!

CIci eu nu sunt ceea ce par a ft.

RODRIG

Ce mai noroc gi pe buzatul ista,

Se-i facl felul!

IAGO

Scoali-l pe-al ei tati,
Trezegte-l. Yezi de maur. Strici-i chefirl,

Dn{ in vileag. Asmute neamul tot,
Degi ii merge in plin, de mugte umple-l,

$i ca sI-i fie intreagi bucuria

Fi-i numai neajunsuri 9i avanii,

Se-gi piarde prospefimea.

RODRIG

E casa 1or. il strig in gura mare...

IAGO

Cu glas speriat, cu rlcnete de groazd,

Ca noaptea cdnd in tirg, din neplsare,

Zbucnegte focul.

RODRIG

Ehei, Brabanfo, hofli, hofli, hogii!

IAGO

Trezegte-te! Ehei, Brabanqio, hogii!

Pdzegte-gi casa, pungile 9i fata.



Otbe/lo

(Apare Braianlio, sus la fereas trd. )

BRABANTIO

De ce aceste striglte cumplite?

Ce s-a-ntimplat aici?

RODRIG

Signore, sunt acasl toli ai tli?

IAGO

Ji-s po4ile-ncuiate?

BRABANTIO

Dar de ce?

IAGO

Te calcI ho1ii! Ia-$ micar halanrl.

Ji-e sufletul cernit si rupt in doui;

Un gap bltrdn 9i negru chiar aqum

Se dI la dalba ta mioar[! Scoda!

Cu clopotul trezegte cetefenii,

Cd dracu-o sd te facd tatd-mare.

Hai, scoald,-gi spun!

BMBANTIO

Cum! gi-ai iegit din minli?

RODRIG

Stepdne vrednic, oare nu-mi gtii glasul?

BRABANTIO

Nu. Cine egti?
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RODRIG

Rodrig sunt.

BRABANTIO

N-ai mai fi! Poftitu-te-am
S[ nu mai dai tircoale portii mele;

Ji-am spus cinstic nu-i pentru tine fata,

$i-acum situl, bitut gi afumat,

Cutezi cu viclenii neobrdzate

Sx-mi tulburi linistea.

RODRIG

Dar, domnule, terog!

BRABANTIO

Fii insl sigur

Ce-mi sti-n puteri, prin fire si prin rang,

Se-,ti vin de hac!

RODRIG

Dar nu te supira!

BRABANTIO

Ce tot indrugi de furt? Aci-i Venelia,

Si-am casd, nu hambar!

RODRIG

Prealuminate,

Cu gind curat 9i simplu viu la tine...

IAGO

La naiba! domnule, egti unul dintre cei care nu slujesc pe

Dumnezeu dacl dracul nu le-a dat invoire. Noi am venit cu
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gindul si-1i facem un bine,9i, drept mulgumire, spui cI
suntem nigte ma4afoi. Fiica ta o si fie armlslrit[ de un

armdsar sllbatic; nepofii tIi o sI-!i necheze gi vei avea veri

sirepi, gi bidivii de soi, drept veri primari.

BRABANTIO

Nemernicl fbpturl, cine egti?

IAGO

Domnul meu, sunt un biet om care a venit si-!i spunl ci in
clipa asta fata dumitale gi maurul se joacl de-a dihania cu

doul spinlri.

BRABANTIO

Egti un mojic.

IAGO

Iar tu un senator.

BRABANTIO

Ai s-o pIlegti. $tiu cine egti, Rodrig.

RODRIG

Rlspunde-voi, senior, pentru toate.

Dar te implor, de e cu gtirea ta,

$i-a ta, cum cred, cuminte invoire

CX mdndra ta fiic[-n ceasul ista
Nehotlrdt si tulbure al noplii
S e- ndreapt[, frrd alt insogitor,

Decit un gondolier, slugoi phtit,
Spre maurul cu bralele vinjoase,

Un desfrinat - de gtii 9i te-nvoiegti,

Atunci, e drept, jignifu-te-am adinc.
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Dar dac[ n-ai gtiut, socot in sine-mi
Ci eu sunt cel jignit. Si nu-1i inchipui
Ci-n ciuda cuviinfei pot s[ rdd

Si joc si-mi bat de wednicia ta.

Fiica ta, spun iar, e-o rdztrrdtitd.,

Cn gi-a legat norocul ,wa1a, mintea
Si datoria, de-un striin hoinar

$i de-un zdnaticfrrd. cdpdtdi.

D[-ti seama iute. Dac[ e-n iatac,

Sau e prin casi, d[-md judecllii
CX te-am mingit.

BRABANTIO

Hai, scIpIrali amnarul!

O facle dali-mi!To,ti ai casei, sus!

Un vis urdt mi-a prevestit ndpasta

$i fricn mi-e cI e adev[rat.

Lumin[, zic,lumind!

(Iese.)

IAGO

Mergi in pace.

Eu trebui'sI te 1as. Nu e cuminte,
in slujba mea s[ fiu chemat ca martor

- Cum, dacl mai rImin, am s[ 9i fiu -
in contra maurului. $tiu prea bine
Ce statul, chiar de-i face weo mustrare,

Nu-l poate maziTt,fbrn primejdii.
Ceci el cu-atit temei a pus la cale

Rezboiul dus in Cipru,-ncit ai nogtri
N-ar mai gLsi, cu preful vegniciei,
Un alt ca el in stare si-i descurce.



Othello

Degi-l urisc deci, cum urdsc infernul

$i chinurile lui, eu de nevoie

Nall insI-n semn de dragoste un steag;

Da-i doar un semn! Ca sI-l g[segti mai sigur

Te duci sI-l caugi la,,SlgetItoml";

Voi fi pe lingl el. Rimii cu bine.

(Iese. Intrd Braban{io in cdrua;d de noapte

;i s lujitorii cu facle. )

BRABANTIO

Vai mie, e adevirat! S-a dus!

Iar ce-a rimas hulitei mele vieli
E doar amarul. Unde ai vLzut-o,

Rodrig? Copiln fhre de noroc!

Cu mauml? $i s[ mai fii pdrinte!

Cum ai gtiut cI-i ea? O, m-a-ngelat

Mai mult decit s-ar crede. Ce-fl spunea?

Mai multe facle!To,ti ai mei, treirli-i.
Ce crezirs-au cununat?

RODRIG

Mi tem c[ da.

BRABANTIO

E-a singelui tr[daie! Ea, sI fugI?

O, ceruri! Voi, plrinfi, s[ nu mai credeli

Al fetei gind, ci fapta ce-o vedefl.

Dar oarcrnu sunt farmece prin care

Se poate amigi 9i fecioria,

$i tineregea? N-ai citit, Rodrig,

De-aga ceva?

r5
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RODRIG

Da, domnule, am citit.

BRABANTIO

Scula$ pe frate-meu. Era mai bine

De !-o dideam. S[ mergem despIrli,ti.

Nu gtii-n ce loc s[-i prindem pe amindoi?

RODRIG

Cred cI-i glsim, de-p iei o straji bunl

$i mergi cu mine.

-BRABANTIO
Ia-o inainte!

Voi cerceta in fiecare cas[,

Am dreptul sI ordon. V[ luali 9i arme.

Chema,ti pe-ogtenii ce fac straji noaptea.

La drum, Rodrig!Voi gti sl-,ti multumesc.

(Io.)

SCENA 2

Altd stradA.

Intrd Othello, Iago, fnso/itori cu facle.

IAGO

Cu toate c[-n chemarea mea de-ostag

Ucis-am oameni, cugetul m-opregte

De-a slvirgi omor la cale pus.

Nu pot fi crud de cite ori se cade,

Dar n-a lipsit prea mult sL-i spintec burta.



Othello

OTHELLO

Mai bine cum e-acum.

IAGO

Dar te-a b6"rfit,

Atdt de scirnav fleclrind, stipdne,

Pe seama cinstei tale,

C[ greu mi-a fost sI-l cru!; eu nu-s cucernic -
Dar, rogu-te, sunteli lua,ti in lege?

Magnificul, ia seama,-i mult iubit,
Deci glasu-i cdnt[regte indoit
Fiind ca gi al dogelui de greu:

El vi desparte-atunci, sau asmufegte

Puterea legii impotriva voastrl,

$i-o poate inispri.

OTHELLO

SI-gi verse focul!

Mai tare decdt pira lui vorbigte

O viafl pusX-n slujba stlplnirii.
CAnd voi simli c[ fala e o cinste,

Voi da-n vileag ci sunt de neam regesc

$i mindrul meu noroc l-am cucerit

Cu fruntea sus, prin meritele mele.

De n-a9 iubi pe bldnda Desdemona,

S[ gtii c[ nici pe-al mirilot teza:ur

N-as ingr[di destinul meu de-om liber.

Dar iatl: ce lumini se vId acolo?

IAGO

E tatel ei sosind cu-ai sii prieteni;
Mai bine pleacI...
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